
SMC PLATE CARRIER MULTICAM TROPIC

The Plate Carrier That Can Do it All

The SMC Plate Carrier is our most advanced carrier design to date. The SMC
(Shoot, Move, Communicate) is everything you’ve wanted in a lightweight,
combat-ready plate carrier. Designed to carry a pair of 10”x12” hard plates or
most large SAPI plates, the cummerbund features MOLLE/PALS style webbing
for the addition of pouches for side plates if you prefer your kidneys remain
non-perforated. The front panel also features an open pocket for maps,
water/cable retention or enough room for a fleece watch cap or gloves. This
carrier is “one size fits most” thanks to its adjustable shoulder straps and
cummerbund, ensuring a snug fit for just about every warrior’s body type.
Should you find yourself on fire, trapped in a tight spot or unexpectedly going
for a swim, the new ROC buckles on one shoulder strap (reversible) and either
side of the cummerbund can be rapidly released in case of emergency. These
also make putting on the carrier much more convenient when you are in a
hurry. The secret sauce behind the SMC is literally in the back. YKK Zippers
and webbing on the back panel are designed for attaching any one of the new
SMC zippered back panels, so you can specifically tailor your carrier for the
mission ahead. All these panels are compatible with SOCOM issued carriers
with zippered back panel systems. View the whole line in the SMC Back Panel
collection. As for the SMC carrier, breathable mesh is built into the
cummerbund and inside faces of the carrier body for enhanced comfort.
Interior padding enclosed in weave gives the wearer additional comfort and air
channels to wick away moisture. There are six rows of MOLLE/PALS style
webbing with built in matching loop material on the top three rows for the
option of attaching patches or ID panels. Laser cut laminate nylon gives you
all the modularity of traditional MOLLE webbing at a significant reduction in
weight while remaining strong and water/chemical resistant. Longevity is also
increased as cut edges do not fray after they are heat sealed with the laser.

Attributes

Name: SMC PLATE CARRIER MULTICAM TROPIC
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 430105028
Mfr. No.: GTG0295-40
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810001173258
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Sicherheitshinweise für den SMC Plate Carrier
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SMC Plate Carrier von Grey Ghost Gear. Dieser Trägersystem bietet
Ihnen eine hervorragende Kombination aus Funktionalität und Komfort. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plate Carrier für Ihre Körpergröße und form geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung alle Teile auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie den Plate Carrier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Plate Carrier von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie den Plate Carrier an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen, die für Ihr Einsatzgebiet gelten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Plate Carrier immer mit den verstellbaren Schultergurten und dem Cummerbund, um
einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass alle Riemen fest angezogen sind, bevor Sie den Plate Carrier verwenden.
Nutzen Sie die MOLLE/PALSWebbing für die Anbringung von Taschen nur gemäß den
Herstelleranweisungen.
Achten Sie darauf, dass die ROCSchnallen im Notfall schnell gelöst werden können.
Verwenden Sie den Plate Carrier nicht, wenn Sie Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder
Beschädigung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Plate Carriers:1.

Legen Sie den Plate Carrier an und passen Sie die Schultergurte und den Cummerbund an Ihre
Körperform an.
Stellen Sie sicher, dass der Plate Carrier fest sitzt, aber nicht einschränkt.

Anbringen von Platten:2.

Öffnen Sie die Frontplatte und legen Sie die 10"x12" Hartplatten oder SAPIPlatten in die dafür
vorgesehenen Fächer ein.
Schließen Sie die Frontplatte sicher, um die Platten an ihrem Platz zu halten.

Verwendung von MOLLE/PALSTaschen:3.

Befestigen Sie Taschen oder Zubehörteile an den MOLLE/PALSWebbing gemäß den Anweisungen.
Achten Sie darauf, dass alles sicher befestigt ist und keine losen Teile vorhanden sind.

Notfallmaßnahmen:4.

Üben Sie, wie Sie die ROCSchnallen im Notfall schnell lösen können.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich der Umgebung bewusst sind und wissen, wie Sie im Notfall
reagieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plate Carrier gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Materialien.
Wenn der Plate Carrier beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er
umweltfreundlich entsorgt wird.
Vermeiden Sie es, den Plate Carrier im regulären Müll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des SMC Plate Carrier,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um das Risiko von Verletzungen oder Unfällen zu minimieren.



SMC Plate Carrier Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SMC Plate Carrier. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your carrier. Please read this document carefully and follow all guidelines to maximize
your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the SMC Plate Carrier is used only for its intended purpose as a lightweight, combatready
plate carrier.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage before each use. If any defects are found,
discontinue use immediately.
Keep the carrier away from sharp objects, extreme heat, and chemicals that may cause damage to the
materials.
Always ensure that the carrier is fitted properly to avoid any potential hazards during use.
Be aware of your surroundings while wearing the carrier to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustable Straps: Make sure the shoulder straps and cummerbund are adjusted to fit snugly but
comfortably. This will help prevent the carrier from shifting during movement.
Emergency Release: Familiarize yourself with the ROC buckles on the shoulder strap and cummerbund.
Practice using the emergency release feature to ensure you can quickly remove the carrier if needed.
Weight Distribution: Avoid overloading the carrier with excessive gear that may affect balance and
mobility. Follow manufacturer recommendations for weight limits.
Children and Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Ensure that it is
stored out of reach of minors.
Heat and Moisture: Be cautious of using the carrier in extreme heat or wet conditions. Ensure that the
breathable mesh and padding remain dry to maintain comfort and performance.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Carrier:1.

Unbuckle all straps and lay the carrier flat.
Place the hard plates into the designated pockets of the carrier, ensuring they are securely
positioned.
Adjust the shoulder straps and cummerbund to fit your body type. The carrier should feel snug but
not restrictive.

Using the MOLLE/PALS Webbing:2.

Attach any additional pouches or accessories to the MOLLE/PALS webbing according to your needs.
Ensure that all attachments are securely fastened to prevent them from coming loose during use.

Wearing the Carrier:3.

Slip the carrier over your head and adjust the shoulder straps for a comfortable fit.
Fasten the cummerbund securely around your waist.

Emergency Situations:4.



In case of emergency, use the ROC buckles to quickly release the carrier.
Remain calm and assess the situation before attempting to remove the carrier.

Disposal Instructions
Dispose of the SMC Plate Carrier in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the carrier is damaged beyond repair, consider recycling components where possible to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SMC Plate Carrier, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. It is important to reach out for support if you have any safety inquiries or
require additional information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your SMC Plate Carrier. Always prioritize
your safety and the safety of others while using this product. Thank you for your attention to these guidelines,
and we wish you a safe and successful experience with your SMC Plate Carrier.



Guide de Sécurité pour le SMC Plate Carrier
Introduction
Le SMC Plate Carrier est conçu pour offrir une protection et un confort optimal lors de son utilisation. Ce guide
de sécurité vous aidera à comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité, à éviter les risques
potentiels et à savoir comment procéder en cas de problème.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gilet est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les fermetures éclair, les
coutures et le tressage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne portez pas le SMC Plate Carrier si vous constatez des dommages ou des défauts.
Évitez d'utiliser le gilet dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement : Assurezvous que le gilet est correctement ajusté à votre corps pour éviter tout
mouvement excessif pendant l'utilisation. Utilisez les bretelles et le cummerbund ajustables pour un
ajustement personnalisé.
Évacuation : Familiarisezvous avec le fonctionnement des boucles ROC pour pouvoir les libérer
rapidement en cas d'urgence.
Transport de plaques : Ne transportez que des plaques rigides de 10"x12" ou des plaques SAPI
compatibles. Assurezvous qu'elles sont correctement insérées dans le gilet.
Utilisation des poches : Ne surchargez pas les poches du gilet. Utilisez uniquement des articles légers
et nécessaires.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser le gilet dans des conditions de chaleur extrême.
Assurezvous que le mesh respirant est en bon état pour favoriser l'évacuation de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place du gilet :1.

Ouvrez toutes les boucles et ajustez le cummerbund et les bretelles pour un ajustement
confortable.
Enfilez le gilet par la tête et ajustezle autour de votre corps.

Insertion des plaques :2.

Ouvrez le panneau avant et insérez les plaques rigides dans les compartiments prévus.
Assurezvous que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Ajustement final :3.

Ajustez les bretelles et le cummerbund pour garantir que le gilet est bien ajusté, mais pas trop
serré.
Testez le mouvement pour vous assurer que le gilet ne gêne pas vos mouvements.

Utilisation des accessoires :4.

Si vous utilisez des poches latérales ou d'autres accessoires, attachezles en utilisant le tressage de
style MOLLE/PALS.



Ne surchargez pas le gilet avec des accessoires inutiles.

Instructions de Mise au Rebut
Si le SMC Plate Carrier est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, procédez à son élimination de
manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Renseignezvous sur les centres de recyclage locaux
qui acceptent les équipements de protection.
Si le produit contient des matériaux spécifiques nécessitant un traitement particulier, suivez les
réglementations locales en matière de déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du SMC Plate Carrier, veuillez
consulter le fabricant ou le point de vente où vous avez acquis le produit. Assurezvous d'avoir les informations
d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du SMC Plate Carrier.
Merci de votre attention et restez en sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il SMC Plate Carrier
Introduzione
Grazie per aver scelto il SMC Plate Carrier di Grey Ghost Gear. Questo carrier è progettato per offrire comfort e
funzionalità in situazioni di combattimento. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il carrier sia indossato correttamente per prevenire infortuni.
Controlla regolarmente il carrier per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il carrier se presenta danni visibili o se le cinghie non sono in buone condizioni.
Tieni il carrier lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il carrier per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il carrier in un ambiente sicuro e controllato.
Regola le cinghie sulle spalle e il cummerbund per una vestibilità adeguata.
In caso di emergenza, utilizza le fibbie ROC per rimuovere rapidamente il carrier.
Evita di sovraccaricare il carrier con pesi eccessivi o oggetti non necessari.
Se il carrier è bagnato, assicurati di asciugarlo completamente prima di riporlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione delle Cinghie:1.

Posiziona il carrier sulle spalle.
Regola le cinghie sulle spalle per una vestibilità comoda.
Regola il cummerbund per garantire che il carrier sia saldamente in posizione.

Attacco dei Pannelli Posteriori:2.

Se desideri personalizzare il tuo carrier, utilizza le cerniere YKK sul pannello posteriore per
attaccare i pannelli posteriori SMC compatibili.

Utilizzo delle Tasche:3.

Utilizza la tasca frontale per riporre mappe, cavi o accessori come guanti e berretti.
Assicurati che gli oggetti nella tasca non ostacolino il movimento.

Manutenzione:4.

Pulisci il carrier con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Non utilizzare detergenti aggressivi o sostanze chimiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il carrier non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali in nylon e altri componenti del carrier.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. È
importante segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo SMC Plate Carrier.
Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di seguire le linee guida per la manutenzione e lo smaltimento.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



SMC Plate Carrier Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SMC Plate Carrier tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. SMC Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
suojaa, mutta on tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa painoluokassasi ja ettei se ylitä suositeltua
kuormitusta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote pois lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Varmista, että kaikki osat ja lisävarusteet ovat oikein kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että olkahihnat ja vyötäröosa ovat säädetty oikein, jotta saat parhaan mahdollisen istuvuuden.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epämukavuutta tai rajoittavan liikkuvuutta, säädä sitä tai poista se.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai suoralle
auringonvalolle pitkään.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista pakkauksen sisältö ennen asennusta varmistaaksesi, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä olkahihnat ja vyötäröosa oikein. Varmista, että ne ovat tiukasti paikoillaan, mutta eivät liian
tiukalla.
Aseta levyt tai lisävarusteet paikoilleen ennen tuotteen pukemista.
Pue tuote päällesi ja säädä hihnoja tarpeen mukaan. Varmista, että tuote istuu hyvin ja on mukava.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä tositilanteessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen
hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä tai turvallisuudessa, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto
SMC Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta, mutta käyttäjän on tärkeää
noudattaa yllä olevia ohjeita. Huolellinen käyttö ja säännöllinen tarkastus auttavat varmistamaan, että tuote
toimii odotetulla tavalla ja pysyy turvallisena käytössä.



SMC Plate Carrier Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Grattis på köpet av din SMC Plate Carrier från Grey Ghost Gear. Denna bärarväst är konstruerad för att ge en
säker och effektiv lösning för att bära skyddsplattor. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd bärarvästen endast enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Förvara bärarvästen på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bärarvästen med korrekt storlek för att säkerställa en bra passform.
Kontrollera att alla spännen och justeringar är säkra innan du använder bärarvästen.
Undvik att överbelasta bärarvästen med för många tillbehör eller fickor.
Vid användning i extrema väderförhållanden, var medveten om att materialet kan påverkas av
temperatur och fuktighet.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning, ta av dig bärarvästen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Justering av axelremmar och cummerbund:1.

Justera axelremmarna så att bärarvästen sitter bekvämt men säkert på din kropp.
Justera cummerbund för att säkerställa en tät passform runt midjan.

Montering av plattor:2.

Öppna fackena på frampanelen för att installera dina 10"x12" hårda plattor eller SAPIplattor.
Se till att plattorna är ordentligt på plats innan du stänger fackena.

Användning av MOLLE/PALSsystem:3.

Fäst eventuella tillbehör eller fickor på de angivna MOLLE/PALSområdena.
Kontrollera att alla tillbehör är ordentligt fästa innan användning.

Användning av ROCspännen:4.

Bekanta dig med ROCspännena som finns på axelremmarna och cummerbund.
Öva på att snabbt lossa spännena i en nödsituation.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bärarvästen inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för information om hur du kan återvinna eller kassera
produkten på rätt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support gällande din SMC Plate Carrier, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kanaler.

Tack för att du valt Grey Ghost Gear! Din säkerhet är viktig för oss, och vi hoppas att du får stor nytta av din
nya bärarväst.
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